State President Nguyễn Xuân Phúc

Văn phòng chủ tịch nước, số 2,

Hùng Vương, Ba Đình,

Hà Nội, 10020

Việt Nam

Your Excellency,

I am writing to call for the immediate and unconditional release of Trần Huỳnh Duy Thức as he is a prisoner of conscience held solely for exercising his right to freedom of expression and opinion. Mr. Thức was sentenced to 16 years imprisonment followed by five years’ house arrest on 20 January 2010 for blogging about political and economic issues in Viet Nam. 

The Penal Code 2015, together with resolutions the National Assembly and the Council of Judges of the Supreme People's Court of Vietnam, created a legal ground for Mr. Thuc to be released immediately. However, there has been no action on his request for early release. Mr. Thuc has gone on hunger strike many times, which caused his health to be severely deteriorated and almost life-threatening.

I call on you to immediately release Trần Huỳnh Duy Thức.

Yours sincerely,

